
8-ik szám. M egjelenik m inden szom batnapon m ásfél ivén sokféle képekkelellá tva.
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F eb ru ár 19-én 1870.
E lőfizethetni m inden postahivatalnál és könyvárusnál 

K ia d ó 'h iv a ta l  : Pest, bará to k -te re  7-ik szám. 
H ird e té sek  d i ja  : 1 hasábos potitsor 7. kr.

HIVATALOS.
Rendelet.

1. §. Ha egy honvédnek a nadrágja a térdén 
kiszakad, vágjon ki a másik honvéd nadrágjából egy 
akkora darabot, a mekkora folt kell neki s varja be 
vele a lyukat. A második az aként támadt lyukat 
varrja be a harmadik nadrágjából, és igy tovább. A 
legutolsó vegyen egy garas-ára veres krétát, s fesse 
be vele a lyukat! Kerka Pauli.

Tallérossy ZeMon levele MMenváró ÁdMoz.
Tekintedezs barátom uram.
De mit akarja Hodossiu maga indítványá­

val román tlieatrum iránt?Latam mar d rama-  
szinhazat, latam v a u d e v i l l e  színhazat, latam 
o p e r a szinhazat, de hogy r o m a  n színhazat, 
vagy n o v e l l a  szinhazat ípítetek volna valahun 
azt soha sem nem latam sem nem lialotam.

Ha irtete alata oláh szinhazat; hiszen az 
mar rigi dolog. Voltak mar nekünk magyar 
tneatristaink, melyek meg tutak c.sinyalnyi, 
hogy jaczotak olahul oláh publikum kedviirt. 
Mintha most izs latnalak híres Celesztint Kras-

soban, mikor irzikeny monologot elkezte: „Sof- 
rano! mai fiule, táte vorovizstye ku tyinye!'*

Hat minek ezirt nemzeti elnyomasrul be- 
szilnyi.

Ki elnyomja szegin olahokat? Elnyomjak 
zsarnok románok! Mit mongya história? Bö- 
csületes oláh nemzetet leigázta román nemzet, 
zsarnok, hodito. Decebalust megölte Trajanus, 
Trajanus utódai csinyaltak Decebalus utodaibul 
rabszolgákat, parasztokat. Ha föl akarnak sze- 
giny oláh nipet szabadifahyi, szabadítsanak fel 
román bojárok alül^-.kik iiket elnyomnak, kik 
szegin oláh nemzetre" ni%:' most izs román nyel­
vet ráerőszakolnak, a mit szegin olali nem irti ; 
pildanak okairt, mikor Nagyszebeni gyülisben 
román ur azon kéz te czafolatot öreg oláh pap­
nak elenibe „Terafutye!“ No iszen monta az 
osztan neki ra valamit hogy micsinyal?

Azirt, ha minden nemzet el akar foglalnyi 
maga országát; menjen román urasag Trajan 
utódja, a hunan idegvüt hoditanyi, haza Romá­
ba: s liagyon it szegiuy becsületes oláh nemze­
tet, majd mink szegiuy magyar nemzet valahogy 
csak meg leszünk velük szipen.
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A mi a szedőstrikot ileti, ara csak aszon- 
dok, hogy a legnagyob baj mi nekünk. Ember 
beszilnyi sem meri mar orszaggyülisen, atul 
való filtiben, hogy egy újság se nem agya 
aztat. Jövőre szerkesztők legyenek olyan oko­
sak, hogy munkatársaikat tanítsanak meg izs 
betüszedisre, hogy mikor „ allé S t r i k e  reiszen“ 
maguk munkatársak kiszegyenek lapot. Irnya 

j se kel nekik, csak minyart szednyi. Képviselők­
nek szinte meg kel tanitanyi betüszedist. Ki-

mekora beszidet tartya, aztat muszáj lesz neki 
maganak ki betüszednyi orszaggyülisi naplóba. 
Mi lesz nekik büntetizs is jutalom. Büntetizs: 
mivel ki kel szednyi tulajdon hoszu oratiot; is 
jutalom, mivel hogy kapja elmondot oratioirt 
mig eczer 20 krajezart per mille „n" betű.

Miniszter krizisrül nem tudom sémit.
Anyit tudom, hogy Lonyay megy Reichs- 

financz miniszternek. Szerencsizs ember.! Míg 
mikor bukik izs, fölfeli esik !

T a U é ro ssy  Z .

A képviselők mind egy házban.
A hotel-akczia társaság felajánlotta a házát a 

i kormánynak, hogy vegye meg, s aztán a képviselők­
nek a most fizetett lakbér helyett adja ki a szállást 
in natura; — ez indítvány kétségtelenül el lesz fo­
gadva; melynek következtében az együtt lakó 408 
képviselő részéről ilyen petitiókat fogunk hallani na­
ponkint a képviselőházban.

B e r z e n c z e y  L á s z l ó  panaszt emel Á n y o s  
| I s t v á n  ellen, hogy feleségeivel nagyon tilos modor­

ban űzi a kokettirozást. Tiltassék el tőle.
D e á k y panaszt emel, hogy valahányszor egy 

kis jó szűz dohányt küldenek számára, az a névha­
sonlatosságnál fogva mindig D e á k  F e r e n c z h e z  
téved, s az azt con amore megpipálgatja.

J á m b o r  P á l  feljelenti, hogy a feje feletti 
szobában délután 4-től 8-ig D o m a h i d y ,  M ó r i c z  
Pál ,  K e n d e  K a n n t  és J ó k a i  Mór  képviselők 
egy asztalt folyvást ütügetnek ököllel; meg nem fog­
hatja, mit csinálhatnak. De őt gátolják vele a vers 
szülésben; vonassanak ez iránt kérdőre.

I v á n k a  I m r e  panaszt emel, hogy minden 
adó hátrálékért, a mit I v á n k a  Z s i g a  meg nem 
fizet, a magistratus az ö quadroppjait, pecsételted le ; 
mert egymás mellett vannak a szobáik.

II o 11 á n E r n ő  tiltakozik azon malitia ellen, 
hogy az ö ajtaja épen szemközt esik C s e r n á t o n y  
ajtajával.

C s e r n á t o n y  panaszt, emel E r k ö v y  ellen, 
hogy a sötét folyosón neki ment a bajuszának s majd 
ki szúrta benne a szemét. Kér vagy több világítást 
vagy Erkövy bajuszának levágatását.

H o d o s s i u határozati javaslatot ád be, hogy a 
házban egy külön lépcső épitessék a román képvise­
lők számára.

Az összes képviselők kollektív panaszt emelnek 
S z i l á g y i  V i r g i l  ellen, hogy a beszédeit a közös 
padláson szárittatja.

P a c z o l a y  salvus conductust kér magának, 
G y ő r f  f  y G y u 1 a ellen, a kitől fél, hogy politikai an- 
tagonismusból tettlegességekre fog vetemedni ellenében.

P a t a y  I s t v á n  panaszt emel F o r g á c h  A n- 
t a 1 ellen; a mióta mellé költözött, nem bir a legyek­
től megmaradni. Világos, hogy a vezeti ide azokat a 
„muszkákat* is.

J u s t h  J ó z s e f  R i m a n ó c z y  által denunci- 
áltatik mint éjjeli csendháborító. Este kilencz óra­
kor zongorázik, mikor más tisztességes ember aluszik.

Viszont J u s t h  J ó z s e f  panaszkodik, hogy 
Rimanóczy a mellék szobában borzasztón horkol, s 
mikor valami petitiót készül benyújtani, három nap 
készül a beszédre fennhangon.

Z s e d é n y i  indokolt félelmét fejezi ki, hogy a 
melléje szállásolt H e n s z l m a n ,  mint híres areheolog, 
ötét, mint óconservativ reliquiát kiássa a szobájából.

D o b s a  L a j o s  és H a l á s z  B o l d i z s á r  pa­
naszkodnak egymás ellen. Egyik a színpadon elő nem 
adott darabjait szavalja egész éjjel, másik az ország- 
gyűlésen el nem mondhatott beszédeit szónokolja 
egyedül. Kérik dislokáltatásukat.

C s i k y  S á n d o r  panaszt emel K o v á c s  La- 
c z i  ellen, hogy ha egyszer h á z m e s t e r ,  a nyüstyit, 
keljen fel az első csengetésre, mikor az ember kapu­
zárás után megjön; s aztán érje be egy piezulávala 
kapunyitásért s ne kívánjon kettőt.

S z i t á n y i  B e r n á  t kérvényez , hogy nagyon 
rósz helye van a lovainak a kályhalyukban, s igen 
alkalmatlan ránézve, hogy a hintáját a háló szobájá­
ban kell tartani.
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P o d m a n i c z k y  F r i g y e s  bevádolja az egész 
képviselő házat, hogy a mint a fiatal színésznők, s hal- 
lerinák jönnek hozzá engegement keresni, míg a lép­
csőn feljönnének, a képviselők útközben mind elszer­
ződtetik előle.

P á t e r  Kr a j  e s i k  panaszt emel a képviselők 
romlottsága ellen, kik késő éjjel járnak haza; kér 
egyúttal az egyik szobájából konyhát csináltatni, 
hogy motiválva legyen a „szakácsnő1* czimezet, bizo­
nyos nélkülözhetetlen bútorzat számára.

És végül valamenyi feleséges képviselő ostrom- 
petitiot intéz a képviselő házhoz az iránt, hogy az 
olyan szép fiatal legények, mint G r ó m o n ,  F e j é r  
M i k l ó s  a képviselő-kaszárnyából epuráltassanak, 
nehogy az asszonyok fejét megzavarják.

Rendelet.
A bécsi rendőrségtől a „NarrenbalP rendezőihez.
Meghagyatik.
Minekutána tudomásunkra esett, hogy a bécsi 

Narrenvéréin egy bolondok bálját rendez; mivelhogy 
az idő szerint a római eonciliumnál nagyobb bolon­
dot se a világ fel nem mutat s csak a bolond egylet 
volna még nagyobb bolond, ha azt a bolondot fel 
nem fedezte volna; tehát félő, nehogy az általa kifi- 
guráztassék

annálfogva
ne tessék megpróbálni a püspököket a bolond 

bálban kifigurázni, a pápának karikirozása pedig 
egyátalában megtiltatik.

arra is figyelmeztetik a Narrenverein, hogy Ro­
mában apáczák, és demimonde kisasszonyok is van­
nak, nehogy arra az ötletre jöjjenek a Narr urak, 
hogy ezeknek a püspökökkel való gruppirozása által 
valami botrányt gerjeszszenek.

A speisczedli indexnek, a tánczrend pedig 
syllabusnak valamikép el ne neveztessék.

A kredenczben kapuczinert és bischofot servi- 
rozni nem szabad.

A zahlkellner végre, mikor összeszámít, a pápai 
csalhatatlanság dogmájára ne merjen hivatkozni.

Mind ezekre az illetők előre figyelmeztetnek.
Mely ellen ha valami bolond veteni találna, azon 

büntetésben részesül, hogy el kell neki cserélni az 
eszét a rendőrséggel.

Ex offo Dátum, ut supra.

Mit csinálnak a miniszterek és államtitkárok,

A d r á s s y  G y u l a :
Utazik, azután utazik s végre utazik.

G o r o v e :
Ül, ismét ül, azután is ül, tovább is csak ül, s 

ülve ülvén — mosolyog.
E ö t v ö s :

Ohajtozik sóhajtozik ábrándozik, és rozáriumot 
pörget.

L ó n y a i :
Házat épit.

H o r v á t h :
Keresi a fejét.

B e d e k o v i c h .
Lát, hall, szagol, tapint és bölcsen hallgat, 

Mi k ó :
A történelmet buvárolja.

F e s t e t i c s .

Lakomákat rendez, rendjelt gyárt, kutyabört 
csinál és fésüli a szakállát.

R aj ner :
Enquétezik, s készül meglepni a világot má­

sodszor is.
Az államtitkárok .-
T ó t h  V i l m o s :

Virít.
F e s t  I m r e :

Botosait foltoztatja.
G r á n z e n s t e i n  :

Egyszeregyet tanul.
Z e y k  K á r o l y  :

Nevet heverve — és hever nevetve.
T a n á r k y  G e d e o n :

Segít principálisának, — de kálvinyistáúl. 
K e r k á p o l y i  :

Exercziroz és Wertheimkaszszát tanulmányoz.
H o 11 á n E r n ő :

Atkozza a negyvenezres számot és csákót pró­
bálgat.

t

A lá-iki csodálatos szavazáskor,
S fölkelt a ballal páter Szamaszsza,
Ki ott ül máskor, mint pigra mássá.

* Ki hitte volna, hogy őt feltámaszsza 
Az intercalariák méltó panaszsza!



N a g y  „jobb“-jaink arczképei.
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i
Kerkápoly legújabb kiadásban.



A reicher armer-reisender.
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Isten hozzád te l á r m á s  ház! 
V í g a n  tekintek vissza rád. 
Csak benned lehetnek ba lok ,  
Azért hát odább b a l l a g o k ,

! ------------------------------------------------------------------

Maholnap a közlekedési m iniszterinni ilyenform a 
pályázatokat fog h ird e tn i:

_
Pályázat: Az érsek ujvár-trencsón-nyitrai vasút 

mérnöki munkáinak elvállalására pályázat nyittatik. 
Az ajánlatok h o l n a p  febr. 24-én déli 12 óráig be­
nyújtandók. Későbbi beérkezett ajánlatok tekintetbe 

| nem vétethetnek.
Kelt Budán, febr. 23.

Hollán.

P ályázat: Az X. . . . i, 24 mértföld hosszú csa­
torna kiásásának földmunkálataira pályázat hirdette- 
tik. Vállalkozók m a, febr. 27-én reggel 8-kor j elent-

kezzenek, különben ajánlataik nem vétethetnek te­
kintetbe.

Kelt Budán, febr. 2 7.
Hollán.

P ályázat: Az országgyűlés által tegnap egy 
millió forint szavaztatván meg a Duna végleges sza­
bályozására , pályázatot akartunk e munkálatokra 
hirdetni, hanem mivel mai napig senki sem jelent­
kezett nálam, kénytelen vagyok e munkálatot átadni 
X. és Y. vállalkozó uraknak, mint kik a l e g e l ő ­
n y ö s e b b  feltételekkel vállalkoznak c munkára.

Kelt Budán, 1870. április elsején.
Hollán.



Mikó és Gorove cserélnek; ezután Miké fog abban járni, a mit Gorové viselt és Gorové viseli 
azt, a miben Mikó járt.

A solo miniszter.

A Lónyai Bécsben maradt,
Az Andrássy érte szaladt,
Festetics xígy is ott mulat,
Hej lánczos lobogós adta!
Eötvös de egyedül maradt

Bajner fekszik betegágyat,
A Horváth még mindig bágyadt, 
Hikó érez nagy h o nvágyat.
Utczu mákos teremtette!
Eötvöst de egyedül hagyták.

Gorové is Bécsbe fáradt.
Pedig a Baloldal árad,
Hoffmann, Wahrman még tatárabb;

Tyühü, a ki felmarkolta!
Csak Eötvös védi a várat.

Egyik nincs itt, másik beteg 
Bedekovics csak nem „bedeckt“ 
Káromkodik mint fergeteg,
A solo vallásminiszter:
A ménkű hol hord bennetek!

K— s. Ifi— n.

Pulszkynak.
Freymaurer generális vagy? Nálunk az ilyen

fraj —
Maurert úgy híják, hogy „jezsuita páter.*

86___

Miniszter változás.
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Az uj Diogenes.

Lámpával keres egy — financzminisztert.

De: Nem odá Budá — Pest! Sóit egy T a v a s i ,  
S argumentummal kíp-hordóknak betasit.
Ti urak ? ín  is áz! Sordikhecs ebádtá! —
Is magát kíp-hordók közi választáttá.

Sokás vöt kíphordok közt á gyülisezís,
[Jgyet megdiitni, s bájt csinálni, há kevis. 
Csigány pereputy ott vesekedík nágyon, 
Merthogy Tavasinák íles nyelve vágyon

Egyszer szólt kíphordó S i m o n  y, a F l ó r e n c s i ,  
A gyülisben, s lián^já volt nemes, kurrenesi, 
Vágy is hivátálos. Is beszílt imigyen:
— A devlá minden Hájszt á pokolbá vigyen!

Minek válastottuk kapitányi tistre,
Dolgokát minditig há ros lábon vitte'?
El kell csápni ütet, s ágyon csapni mingyár! 
Há máskip cselekszünk, eszünk nem helyin jár!

Á nágyidai csigány ok.
Heskiltemíny.

E 1 s 6 í  u e k :
A városházánál 
N agyban áll á vásár.
N agy csigánykereket 
Simony Flórencs vetett.

Mágyárok orsága gyenyerü síp orság. 
Kilféldre kiírzik onnán kolbás, s bor szág. 
Boldogtálán Aráb — Iában csigányok 
Eztet megsagolták, s idegyütt áhány volt.

Elfoglálták Pestet pártján á Dunánák, 
Csigánystílusban egy Redutot csinálták.
Gr i m p 1 i t févaj dánák, K a d á t álnák tettík, 
H áj s z ó t  kapitánynák. Ostán itták, ettik.
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M á s o d i k  í n e k :
Tavasi sóit v á lá :
Ne beséljen mágá !
S egy más csigány, A v as:
E l hállgáss te kamas !

Mint á forróvízsben á tidé megdágád.
Úgy nett Tavasibán e sókra á bárág:
— Horribilkriblifáx ! Ne kiábálj bibás!
Vágy há el nem hordod az irhádát, kikáps!

r
Szemyü buzogánnyál sintén ráront Avás:
— Ebányád! a hátad lesen olvadt — hávás! 
Hogy meríseled á kápitányt bántáni ?
Isd! vágd! nem áz ápád! fel kell ákástáni!

H á r  ni á d i k í n e k :
De közsbejött Szuka :
Ilohó ! nem áddig á !
Elpusztuld mind innét,
Vágy itt vés ázs in g ed !

Ekkor égy pátyikás, úgymint S z u k á Gyuri, 
Ámbátor termetre nem válá vásgyúri, 
Kipáríroztá hés Ávást, és Tavasit,
S még Hájsz urámnak is oldálába tasit:

— Ázt mondom, kófics nép, fuss kápitányostul, 
S a h i m z s ő u t c s á i g  meg se állj pakkostul. 
Csák gídelgessítek egymást ámíg lehet.
Hogy az istennyilá issen meg bennetek!

N e g y e d i k  í n e k :
Csátá kifej lédik.
Hájsz egy nagyot bédit 
Ámint vesti á  szuszt:
—  Mehr L u f t! Mehr L u f t! Mehr L u f t !

Hájsz párt, is ellenpárt most egymásrá rohán,
S elkezsdenék egymást pifelni komolyán.
De Hájsz kezbelípett — békét kírve nagyon.
S egymásrá nyomulók ítet nyomták ágyon.

Erre á csígányok dilié lett rettentő.
Ágyon szm-atott: fej, láb, s z í v , szem, fül, bendö.
Párágráfus repült, s penná, kalámáris----
Okuljon belíle ákármék számár is!

Ez a Ghibellinek s Gvelfek szernyü hárczá,
Melyben riszt vett fé, al, s tisztletbeli vájdá.
Ez volt nágyidai csigányok esete!
így  míg a Pesti ta-nács sem vesekede!

Dos Pedrő Bajuszkádó.

Pesti hírek.
=  Az orvosi hetilap azon rendkívüli esetről 

I tudósít bennünket, hogy az országgyűlés által kikül­
dött bankenquéte bizottmány a múlt év utolsó hónap­
jában mély lethargiai álomba merült, s azóta mindig 
aluszik. Minden orvosi kísérlet meghiúsult a fölébresz­
tést illetőleg.

-j- Megbízható kiít-forrásbol tudjuk, hogy a 
Deák Klubb és a baloldali Kör között sürgős alku­
dozások folynak Szilágyi Virgilnak Hoffmann Pálért 
való kicseréltetése tárgyában.

^4 Valainenynyi bolt, kávéház, kocsma és étterem 
ma katonai karhatalommal bezáratott, miután a bel­
ügyminisztérium azon iszonyatos felfedezést tette, 
hogy a nevezett helyiségekbe az emberek nem egyen­
ként járnak, hanem — horrendum dictu! — néha 
tizen is belépnek egyszerre, sőt pláne t i z e n e g y e n  
is! E forradalmi törekvések meghiusitására legczél- 
szerübb volt mind e helyiségeket kivöröskrétázni 
az élők sorából.

Dilemma.
A Romában időző magyar püspökökhöz.

Vagy van szükség Magyarországon a püspö­
kökre, vagy nincs.

Ha va n  rájuk szükség, akkor jöjjenek min- 
gyárt haza.

Ha n i n c s  rájuk szükség, akkor maradjanak 
végkép odakinn.

E t e d i k  í n e k :

Nagyban áll á  csátá.
Küzd Gimpli, Szűk, s Kádá. 
Ki el nem sáládá,
Helysinin márádá.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

JÓKAI MÓR.
L ak ása : Staczió-utcza 80. szám alati.

Folytatás a melléklapon

Pest, 1810.

Nyomt. az „Athenaeumu nyomdájában. 

(B arátok te re  7-ik szám.)

R a jzo lja :

J A N K Ó .
M etszi:

P O L L A K.


